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Dabei wirst du ein Gefühl vom Höheren, Tieferen sowie Ferneren wahrnehmen, als wäre 
die trist-kalten Regentropfen imstande, deine Seele zu reinigen. Außerdem wünschst du 
dir bestimmt eine saubere, schönere sowie offenere Bodenfläche nach dem Herbstregen.  
 
                                                                                                              LIU Zhanqiu, Regen in vier Jahreszeiten 
 
What you perceive is but something loftier, something more profound, and you’d like to 
have your soul purified by the miserably chilly raindrops. Certainly you’ll be looking 
forward to a cleaner, more beautified and more opener stretch of ground after the 
autumn rainfall.  
 
                                                                                                                      LIU Zhanqiu, Rain in four seasons 

你只会感到更高邈、深远，并让凄冷的雨滴，去纯净你的灵魂，而且一定会遥望到一
场秋雨后将出现的一个更净美、开阔的大地。 
 

刘湛秋，雨的四季 
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